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Schubkasten/Drawer /Tiroir/
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Riickwandbohrung/Back panel hole/Percage dos/Foratura nello schienale/
Taladro de la pared trasera/Borrning i bakvdgg/OTBepcTue B 3afiHel CTeHKe

Synchronisationsstange /Synchronisation rod/Barre de liaison/
Barra di sincronizzazione/Barra de sincronizacion/Synkroniserings stang/
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Korpusvorderkante /Front edge of cabinet/
Chant avant caisson/Fondo anteriore del
mobile/Canto frontal del médulo/Framkant
skap/MepenHss Kpomka Kopryca

Lichte Weite Korpus/Inside cabinet width/
Largeur intérieure caisson/Luce libera mobile/
Ancho interior del médulo/ Innermatt skap/
BHYTpeHHsis LWinpuHa Kopnyca
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Lichte Weite Schubkasten/Internal drawer
width/Largeur intérieure tiroir/Luce libera
cassetto/Ancho interior del cajon/Innermatt
lada/BHyTp. WMpWHA BbILBUXHOTO fLLMKa

Mindesteinbautiefe /Minimum installation
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Longueur du tiroir/Lunghezza del cassetto/
Longitud del cajén/Ladlangd/OnuHa
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Synchronisation/Synchronisation/Synchronisa-
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nisation bar holder/Support de barre de
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Perynuposka 3a3opa dacaga
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Frontspalteinstellung/Front gap adjustment/ Réglage du jeu de fagade/Regolazione del gioco frontale /Regulacion de la fuga frontal /Justering av front spalt/
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Transport/Transport/Transport/Trasporto/Transporte /Transport/
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Perynuposka 3a3opa dacaga

Frontspalteinstellung/Front gap adjustment/ Réglage du jeu de facade/Regolazione del gioco frontale/Regulacién de la fuga frontal /Justering av front spalt/

Max. +3 mm Max. +/-1mm
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